
SUNDAY, DEC 20
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 10:30 a.m. - MASS
•	 12:30 p.m. - MASS
•	 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s 

Team meeting in RE Rm 106/108
•	 3:30 p.m. - Profetas de Cristo choir prac-

tice in the RE Rm 105/107
•	 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team 

meeting in RE Rm 106/108
•	 6:00 p.m. - Eucharistic Ministers (12:30 

Spanish Mass) hosting Posada in the PAC
MONDAY, DEC 21
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9:30 a.m. - St. Vincent de Paul Mobile 

Food Pantry in north parking lot
•	 7:00 p.m. - Spanish Choir practice in RE 

Rm 108
•	 7:15 p.m. - Choir practice (5:00 pm Mass) 

in the Special Events Room
TUESDAY, DEC 22
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spiritual-

ity Women’s Team meets in the Special 
Events Room

•	 7:15 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #3 
meets in the PAC Conference Room

WEDNESDAY, DEC 23
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9-10 a.m. - ADORATION
•	 6:00 p.m. - Charismatic Prayer Group will 

host Posada in the PAC
•	 6:00 p.m. - Choir practice (10:30 am 

Mass) in Special Events Room
•	 6:00 p.m. - Rosary for the Church and 

World Peace at Our Lady, Queen of all 
Hearts shrine

THURSDAY, DEC 24
•	 12:00 p.m. - OFFICE CLOSES
•	 5:00 p.m. - CHRISTMAS EVE MASS 

- English
•	 7:30 p.m. - CHRISTMAS EVE MASS 

- Spanish
FRIDAY, DEC 25
•	 12:00 a.m. - CHRISTMAS MIDNIGHT 

MASS - Bilingual
•	 10:00 a.m. - CHRISTMAS MASS - Eng-

lish
•	 CHURCH OFFICE IS CLOSED
SATURDAY, DEC 26
•	 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in 

the Eucharistic Chapel
•	 3:30–4:30 pm - Reconciliation
•	 5:00 p.m. - MASS
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THIS WEEK IN OUR PARISH
MASS  
INTENTIONS

Dec.19
	 5:00 p.m............ M/M Henry G. Mehrtens †

For the deceased member 
of the LaGue Family †

Dec. 20
	 8:30 a.m...............................Patricia Ryan †

Maria G. Bernal †
	 10:30 a.m................. For the physical safety 

of Charles Spencer
Anna Chomiak †

	 12:30 p.m....................For our parish family
Dec. 21
	 8:30 a.m............... For the special intentions 

of Angela Gannucci
Dec. 22
	 6:30 p.m............................ Bret Alexander †
Dec. 23
	 8:30 a.m.........................Salvador Casillas †
Dec. 24
	 5:00 p.m......................For our parish family
	 7:30 p.m......................For our parish family
Dec. 25
	 12:00 a.m....................For our parish family
	 10:00 a.m....................For our parish family

Scripture Readings for the Week: 
 Dec. 2026

Sun	 Micah 5:1-4a (12C); Hebrews 10:5-
10; Luke 1:39-45

Mon	 Song of Songs 2:8-14; Luke 1:39-45
Tue	 1 Samuel 1:24-28; Luke 1:46-56
Wed	 Malachi 3:1-4, 23-24; Luke 1:57-66
Thu	 Isaiah 62:1-5 (13ABC); Acts of 

the Apostles 13:16-17, 22-25; 	
Matthew 1:1-25

Fri	 Isaiah 9:1-6 (14ABC); Titus 2:2-11-14
Sat	 Acts of the Apostles 6:8-10; 7:54-

59; Matthew 10:17-22

Fr. Le-Minh, Fr. Javier, Dea-
cons Paul, Toby and Phil, 
and the staff of St. Marga-
ret Mary, wish you and your 
family a Blessed Christ-
mas. The church office will 
close beginning at noon 
on Thursday, Dec. 24 and 
all day on Friday, Dec. 25.

El Padre Le-Minh, el Padre 
Javier, los Diáconos Paul, Toby y Phil y todo el personal 
de St. Margaret Mary, le desean a Usted y su familia 
una Navidad colmada de bendiciones. La oficina de la 
parroquia se cerrará iniciando a mediodía el jueves 24 
y todo el día el 25 de diciembre.

Seminary Sprint: The diocesan Vocation Of-
fice will host a Seminary Sprint Jan. 6-10. The 
Seminary Sprint is a combination road trip and 
vocation discernment retreat for college-age, 
Catholic men open to discerning God’s call in 
their lives. For more information, contact the 
diocesan Vocation Office at (512) 949-2430 or 
vocations@austindiocese.org.

Carrera hacia el Seminario: La Oficina 
Diocesana de Vocaciones organiza un viaje 
al Seminario el 6-10 de enero. El viaje es 
una combinación de convivio y retiro de 
discernimiento vocacional para los hombres 
católicos que están abiertos a discernir la lla-
mada de Dios en sus vidas. Para obtener más 
información, comuníquese con la Oficina de 
Vocaciones de la diócesis al 949-2430 o voca-
tions@austindiocese.org.
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STEWARDSHIP OF TREASURE

Dec. 13, 2009...................................Weekly...............................YTD

Regular Collection...........................$17,234.26.........................$880,389.57
Debt Collection................................$297.00..............................$42,943.33
Total Cash Received.........................$17,531.26.........................$923,332.90

Operating Expenses.........................$11,757.81.........................$587,890.50
Mortgage Payment...........................$8,020.15...........................$401,007.50
Total Cash Required.........................$19,777.96.........................$988,898.00

Over(+)/Under(-) Budget.................-$2,246.70..........................-$65,565.10

446 envelopes returned out of 2504 registered families

SCHEDULE FOR HOLY DAYS  
IN DECEMBER

Thurs-Dec 24
5:00 p.m.*	 Christmas Eve Mass (English)
7:30 p.m.*	 Christmas Eve Mass (Español)

Fri-Dec 25
12:00 a.m.*	 Midnight Mass (Bilingual)
10:00 a.m.*	 Nativity of the Lord (English)

Thurs-Dec 31
6:00 p.m.*	 Mary Mother of God 

Vigil Mass (Bilingual)
Please note that the asterisk (*) means that 	

incense will be used during the Mass.
Note por favor que el asterisco (*) quiere decir que 	

se utilizará el incienso durante la Misa.

Sing to the Lord! The diocesan Worship Office will host “Sing to the Lord,” a conference for 
parish musicians, Jan. 23 at the Mayborn Center in Temple. National speakers will be on hand 
to present the church’s latest document on Catholic music at Mass. All participants will receive 
a packet of new music. The day also provides numerous workshops 
that address topics from chant to contemporary music. For more 
information, visit www.austindiocese.org and click on the image of 
the cross or call Yvonne Saldana at 949-2429.

¡Cantad al Señor! La Oficina Diocesana de Culto les invita a una 
conferencia para los músicos de la parroquia, el 23 de enero en el 
Centro de Mayborn en Temple. Ponentes nacionales estarán dis-
ponibles para presentar el último documento de la Iglesia sobre la 
música católica en la misa. Todos los participantes recibirán un paquete de nueva música. El 
día también ofrece numerosos talleres que tratan temas de canto y la música contemporánea. 
Para más información, visite www.austindiocese.org y haga clic en la imagen de la cruz o llame 
a Yvonne Saldaña al 949-2429.

SINGLE CATHOLICS INVITED to 
national conference that will be held 
Feb. 19-21 in San Antonio. The weekend 
includes talks by dynamic international 
speakers (Father Thomas Loya, Vicki 
Thorn, Monica Ashour, Daniel diSilva 
and Greg and Julie Alexander), music, 
social events, Mass with Archbishop Go-
mez and more. Registration by Jan.12 is 
$99; after that the cost is $149 or $125 for 
students/military. Partial scholarships are 
available. Space is limited so register now. 
For more information and to register, visit 
www.NationalCatholicSingles.com or call 
(210) 888-3971.

Los solteros católicos están invitados a la 
conferencia nacional que se celebrará Feb. 
19-21 en San Antonio. El fin de semana 
incluye charlas de conferenciantes inter-
nacionales, dinámicas (el padre Thomas 
Loya, Vicki Thorn, Mónica Ashour, 
Daniel DiSilva y Greg y Julie Alexander) 
música, eventos sociales, misa con el arzo-
bispo Gómez, y más. Registro hasta el 12 
de Enero es de $99, después el costo es de 
$149 o $125 para estudiantes y militares. 
Hay becas parciales disponibles. El cupo 
es limitado, inscríbase ahora. Para obtener 
más información y para registrarse, visite 
www.NationalCatholicSingles.com o 
llame al (210) 888-3971.

•              •              •
St. Dominic Savio Catholic High School 
continues to accept applications for the 
2010-2011 school year. All interested 
students in grades 9 - 11 are encouraged to 
apply. If you have any questions regarding 
the application process or would like to 
visit the school, please visit our website 
at www.saviochs.org and go to the Admis-
sion page.

La high school católica St. Dominic sigue 
aceptando solicitudes para el año escolar 
2010-2011. Todos los estudiantes en los 
grados 9 al 11 interesados en asistir están 
invitados a aplicar. Si usted tiene alguna 
pregunta sobre el proceso de solicitud o le 
gustaría visitar la escuela, por favor visite 
nuestro sitio web en www.saviochs.org e 
ir a la página de admisión.
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Dec. 26
5:00 p.m.	 CJ and Will Bennett
Dec. 27
8:30 a.m.	 Alexis and Victoria Lynn, 

and Emily and Eddie Flores
10:30 a.m.	William and Victoria Abru-

zzese, Lindsay Nguyen, and 
Travis Smith

12:30 p.m.	Jesús Cruz, Omar Pérez, 
Christian Don Juan, and 
Miguel Rodríguez

Please contact Colleen Bennett at 335-
5330 or candcb@yahoo.com if you have 
any questions about the Altar Servers 
Ministry.

Si usted tiene cualquier pregunta referente 
el ministerio de los monaguillos favor de 
hablar con Mariana Vega.

SPECIAL COLLECTION: Throughout 
Central Texas there are maternity homes, 
foster care programs and adoption services 
that help expectant mothers, children in need 
and entire families. These important services 
and programs provide much needed assistance 
and promote our Catholic values of respecting 
all human life. Next week’s special collection 
specifically supports Annunciation Maternity 
Home in Georgetown and Our Lady of the An-
gels Maternity Home in Temple. Thank you for 
your generous financial support and prayers 

for these important 
ministries.

COLECTA ESPE-
CIAL: En el área 
del Centro de Texas 
hay casas de mater-
nidad, programas 
de hogares de cri-

anza (foster care) y servicios de adopción que 
ayudan a mujeres en estado de maternidad, a 
niños en necesidad y a familias enteras. Estos 
importantes servicios y programas proporcio-
nan la ayuda necesaria y promueven nuestros 
valores Católicos de respeto a la vida humana. 
La colecta el próximo fin de semana apoya 
específicamente la Casa de Maternidad de 
la Anunciación en Georgetown y la Casa de 
Maternidad de Nuestra Señora de los Ángeles 
en Temple. Gracias por su generosa ayuda 
económica y sus oraciones por estos ministe-
rios tan importantes.

CHILDREN’S CHRISTMAS PLAY: Thank you to everyone who participated 
in this year’s wonderful Children’s Christmas Program. The children played 
to a packed house! The music directors and the children’s choir enhanced the 
program with beautiful music. We really appreciate all the parents, teachers, 
musicians, and our littlest performers; but we are especially grateful to Caroline 
and John Olenoski, Gina Simmons, Diane Osterholm and Therese and Dave 
Randall for coordinating this special program. Thank you for sharing your 
wonderful talents with us!

¡UN DESEMPEÑO EXTRAORDINARIO! Gracias a todos los que tomaron 
parte en este maravilloso programa Navideño. ¡Los niños brindaron un show 
muy agradable! Los directores musicales y el coro de los niños, se sumaron a 
este programa con música hermosa. Agradecemos a todos los padres, maestros, 
músicos, nuestros pequeños artistas, pero especialmente agradecemos a Caro-
line y John Olenoksi, Gina Simmons, Diana Osterholm y la pareja de Dave y 
Therese Randall por coordinar este programa especial. ¡Gracias por compartir 
sus talentos maravillosos con nuestra parroquia!

•              •              •
“Children, and those who are dependent on us due to disability or age, offer 
us the opportunity to grow in patience, kindness, and love. They teach us that 
life is a shared gift, not an encumbrance. At the end of life, we will be judged 
on love alone.”

~ Cardinal Justin Rigali, Statement for Respect Life Sunday, September 29, 2009

“Los niños, y las personas que dependen de nosotros por discapacidad o edad, 
nos ofrecen la oportunidad de crecer en paciencia, bondad y amor. Nos ense-
ñan que la vida es un don compartido, no una carga. Al final de la vida, se nos 
juzgará solo por el amor”.

~ Cardenal Justin Rigali, Declaración para el Domingo Respetemos la Vida, 
29 de septiembre de 2009
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2010 RESERVATIONS: We are in the process of preparing the events calendar for 2010. 
We ask that any ministry that currently uses the RE building, PAC, church, etc. on a regular 
basis, please check with the church office to assure that your ministry is scheduled to 
continue using the church facilities during 2010. To facilitate this reservation process, 
ministry leaders are requested to submit to the office a written list of dates, times and 
facility being requested. Additionally, due to the growth in our parish, all ministries are 
asked to only use the facility on the dates and times that have been reserved. If another 
date or time is needed, you must check with the church office for availability, as the church 
facilities are frequently booked. Thank you for your cooperation.

RESERVE LAS FECHAS EN 2010 - Estamos preparando el calendario de eventos 
para 2010. Se pide que los ministerios que utilizan el edificio de educación religiosa, 
el PAC, el templo, etc. por lo regular verifiquen con la oficina de la parroquia para ase-
gurar que su ministerio reservo las facilidades durante 2010. Para facilitar esto se pide 
que los líderes del ministerio sometan una lista escrita con las fechas, los tiempos y la 
facilidad que se solicita. Adicionalmente, debido al crecimiento en nuestra parroquia, 
se urge que los ministerios sólo utilicen los salones la fecha y el tiempo que se reservo. 
Si necesita otra fecha o tiempo, usted debe verificar con la oficina de la parroquia para 
confirmar la disponibilidad, pues estos espacio se reservan con frecuencia. Gracias por 
su cooperación.

DECORATING THE CHURCH FOR CHRISTMAS: 
Do you have some time to share during this in-
credibly busy season? We will start decorating on 
Monday, Dec. 21 at 9:00 am and we will continue 
on Tuesday if there are still tasks remaining. 
Please call Connie Harris at 259-3375 or send 
email to d-charris@suddenlink.net to let her know 
you are available to help with this effort.

EL AREGLO DEL TEMPLO  
PARA LA NAVIDAD: 

¿Tiene usted tiempo para compartir durante esta época increíble-
mente ocupada? El lunes 21 de diciembre a las 9:00am necesitamos 
voluntarios para acomodar las flores de la Noche Buena y terminar 
de decorar el templo. Si no terminamos continuamos el Martes a 
las 9:00am. Para más información por 
favor llame a la oficina de la parroquia 
o llame a la Sra. Connie Harris al 259-
3375 o más bien envíe el correo elec-
trónico al d-charris@suddenlink.net.

LA CELEBRACION DE NUESTRA 
SEÑORA DE GUADALUPE: 

Tomamos esta oportunidad para dar las 
gracias a todas las personas que trabajaron 
para hacer la Fiesta de Nuestra Señora de 
Guadalupe muy especial.

Gracias a todos ustedes que nos acom-
pañaron en la Novena del Santo Rosario, 
en la celebración eucarística y a quienes 
nos acompañaran en las mañanitas. 
También damos las gracias a la Familia 
Alfredo Calderon y a la Familia Tanco 
Natal quienes decoraron el templo. Gra-
cias al Movimiento Guadalupano quienes 
organizo las mañanitas y la recepción. 
Al grupo de danzas tradicionales Fiesta 
Mexicana de Cedar Park y el Grupo de 
Danzantes de nuestra parroquia liderados 
por el señor Jesús Hernández, gracias por 
su participación en esta celebración. Agra-
decemos también a la familia Alvarado por 
facilitarnos el remolque para la carrosa de 
la Virgen y a la familia Mata por arreglar 
el carrito alegórico que usaremos en la 
peregrinación.

Estamos especialmente agradecidos a 
Dulce Corral y Nancy Solano por todo lo 
que hicieron para coordinar los eventos de 
este año. Gracias a todos ustedes y a cada 
uno de los líderes de los Ministerios His-
panos por su colaboración en este evento 
y las actividades parroquiales de todo el 
año. Debido a su apoyo y generosidad, 
podemos recibir esta celebración hermosa. 
Muchas Gracias.

¡Que Viva la Virgen de Guadalupe!
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MOBILE FOOD PANTRY: The mobile food 
pantry will be at our parish this Monday, Dec. 
21 from 9:30-10:30 am the mobile food pantry 
will be stationed in the North parking lot at St. 
Margaret Mary to distribute food and to provide 
assistance with the food benefits application. If 
you would like to help with this monthly food 
distribution program, please call Esther Kirk at 450-4328.

DESPENSA MOVIL DE ALIMENTOS: La despensa móvil estará 
en nuestra parroquia este lunes 21 de Diciembre de 9:30-10:30 estará 
la despensa de alimentos en el estacionamiento de St. Margaret Mary 
para distribuir alimentos y para proporcionar ayuda con la aplicación 
de beneficios de alimentos. Si usted desea ayudar con la distribución 
mensual de alimento, por favor llame a Esther Kirk en 450-4328.

SPECIAL EWTN CHRISTMAS PRO-
GRAMMING: Join EWTN Global Catholic 
Network in celebrating the birth of the Christ 
Child. EWTN is proud to bring you LIVE 
Christmas Eve and Christmas Day Masses 
from Rome as well as inspiring musical per-
formances, animated features, specials for 
children and teens, and new holiday presenta-
tions the whole family will enjoy. Check out 
the website at www.ewtn.com for a complete 
programming schedule and listing of television 
and radio stations.

PROGRAMACION ESPECIAL DE EWTN 
PARA LA NAVIDAD: La red católica 
mundial de EWTN celebrara el nacimiento 
del Niño Jesús. EWTN se enorgullece en 
presentar en vivo la Misa de Nochebuena y 
del día de Navidad desde Roma, así como las 
diversas presentaciones musicales, caricaturas 
animadas, programas especiales para niños y 
jóvenes, y una programación nueva que toda la 
familia entera podrá disfrutar. Vea el sitio web 
www.ewtn.com para oír y ver los programas 
en vivo y para conseguir un horario completo 
de la programación y un lista de estaciones de 
radio y televisión.

ADVENT PENANCE 

SERVICES /  

CONFESIONES

Dec. 21.....Mon.......7:00pm.......St. Vincent de Paul
Dec. 21 ....Mon.......1:00pm.......St. William

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP

The high school youth group will resume their meetings on Sunday, 

Jan. 10 with a Rockband contest and game night. For more detailed 

information about the youth group, please call Scott Hoey at 350-

9368 or send email to: scottahoey@gmail.com Happy Holidays!

•              •              •

SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS!

RE Classes resume................................................................... Jan 4

Sing to the Lord..................................................................... Jan 23
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CHRISTMAS BREAK FOR THE
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM

There will be no religious education classes starting Sunday, Dec. 20. 
Religious Education classes will resume on Monday, Jan. 4, 2010.

PROGRAMA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA
SE SUSPENDE DURANTE LOS

DÍAS FESTIVOS DE LA NAVIDAD
No habrá clases de educación religiosa iniciando el domingo 20 de 
diciembre. Las clases de catequesis reasumirán el lunes 4 de enero 
2010.

•              •              •
THANK YOU! Our appreciation goes out to all our bulletin spon-
sors. These sponsors help pay for our weekly bulletin through their 
advertising. Please support them whenever possible.

¡GRACIAS! Agradecemos a todos nuestros patrocinadores del 
boletín. Estos patrocinadores ayudan a pagar por nuestro boletín 
semanal por medio de su publicidad. Por favor patrocínelos siempre 
que sea posible.


